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But sure some Tereus hath deflowered thee,

And, lest thou shouldst detect him, cut thy tongue.
Fair Philomela, why she but lost her tongue,

And in a tedius sampler sewed her mind;

But, lovely niece, that mean is cut from thee.

A craftier Tereus, cousin, hast thou met,

And he hath cut those pretty fingers off,

That could have better sewed than Philomel.
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Demetrius[] So now go tell, an if thy tongue can speak,

[0 Who ’twas that cut thy tongue and ravished thee.
Chiron[J Write down thy mind, bewray thy meaning so,

O An if thy stumps will let thee play the scribe.
Demetrius[] See how with signs and tokens she can scrawl.
Chiron[J Go home, call for sweet water, wash thy hands.
Demetrius[] She hath no tongue to call, nor hands to wash,
0 And so let’s leave her to her silent walks.
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0000000 O Hark, Marcus, what she says—
I can interpret all her martyred signs—

Speechless complainer, I will learn thy thought;

In thy dumb action will I be as perfect

As begging hermits in their holy prayers.

Thou shalt not sigh, nor hold thy stumps to heaven,
Nor wink, nor nod, nor kneel, nor make a sign,
But I of these will wrest an alphabet,

And by still practice learn to know thy meaning.
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Fear her not, Lucius; somewhat doth she mean;
See, Lucius, see how much she makes of thee;
Somewhither would she have thee go with her.

Ah, boy, Cornelia never with more care

Read to her sons than she hath read to thee

Sweet poetry and Tully’s Orator.
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For I have heard my grandsire say full oft,
Extremity of griefs would make men mad.

And I have read that Hecuba of Troy

Ran mad for sorrow; that made me to fear,
Although, my lord, I know my noble aunt
Loves me as dear as e’er my mother did,

And would not but in fury fright my youth
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Titus Lucius, what book is that she tosseth so?
Boy[! Grandsire, ’tis Ovid’s Metamorphoses;

0 My mother gave it to me.

Marcus[ For love of her that’s gone,

U Perhaps she culled it from among the rest.
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Soft, so busily she turns the leaves!
Help her; what would she find? Lavinia, shall I read?
This is the tragic tale of Philomel,

And treats of Tereus’ treason and his rape;
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And rape, I fear, was root of thy annoy.
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Lavinia, wert thou thus surprised, sweet girl?
Ravished and wronged, as Philomela was,

Forced in the ruthless, vast, and gloomy woods?

See, see; ay, such a place there is, where we did hunt—
O, had we never, never hunted there!—

Patterned by that the poet here describes,

By nature made for murders and for rapes.
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“sampler” 3. a “A piece of embroidery serving as a pattern to be copied. Obs.; b. “A
beginner’s exercise in embroidery; a piece of canvas embroidered by a girl or woman as a
specimen of skill, usually containing the alphabet and some mottos worked in ornamental

characters, with various decorative devices”
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Give signs, sweet girl, for here are none but friends,
What Roman lord it was durst do the deed.

Or slunk not Saturnine, as Tarquin erst,

That left the camp to sin in Lucrece’ bed?
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And swear with me, as, with the woeful fere
And father of that chaste dishonoured dame,
Lord Junius Brutus sware for Lucrece’ rape,
That we will prosecute by good advice
Mortal revenge upon these traitorous Goths,
And see their blood, or die with this reproach.
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Titus[ ‘Stuprum—Chiron—-Demetrius.’
Marcus[] What, what! The lustful sons of Tamora
U Performers of this heinous, bloody deed?
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’twas her two sons that murdered Bassianus;
They cut thy sister’s tongue and ravished her,
And cut her hands and trimmed her as thou sawest.
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Lucius[] O detestable villain! Call’st thou that trimming?
Aaron[] Why, she was washed and cut and trimmed,

0 And ’twas trim sport for them which had the doing of it.
Lucius[] O barbarous, beastly villains like thyself!
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